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Casa Za.Be. iniziò la sua attività nel 1964 con 
l’intento di presentare sul mercato le buone 
ricette della tradizione conserviera italiana, 
preparate con tutta la cura e la passione delle 
preparazioni artigianali di una volta.

E’ così che, grazie all’esperienza accumulata 
nell’accostamento dei sapori per riproporre 
antichi aromi e per crearne di nuovi, un’ampia 
selezione di salse, sughi, sott’oli e sott’aceti 
artigianali approda nella realtà industriale, 
conoscendo subito un grande successo e 
soddisfacendo le richieste dei clienti di tutto 
il mondo.
Nel 1979 la linea degli ortaggi si amplia 
introducendo la lavorazione dei prodotti ittici 
e specializzandosi in una linea di delicatezze. 
Nel 2015, per mantenere alti gli standard 
competitivi, garantire lo scrupoloso controllo 
della qualità, l’innovazione e la ricerca di nuovi 
prodotti, la Direzione decide di portare in 
outsourcing la produzione delle sue ricette 
selezionando i migliori produttori italiani per 
le diverse gamme di prodotto.

Grazie alla solida esperienza acquisita in questi 
decenni e alla passione per il nostro lavoro, la 
Za.Be. è adesso una realtà viva e dinamica, 
dove gli antichi sapori della tradizione si 
coniugano con le nuove ricette della modernità, 
per soddisfare i palati più esigenti che ancora 
oggi continuano a scegliere i nostri prodotti in 
tutta Europa e nel mondo.

Casa Za.Be. was established in 1964 with 
the intent to release on the market the good 
traditional Italian recipes of canned food, 
prepared with all the care and passion of the 
handcraft creations of once ago. 

It is so that, thanks to a great experience 
accumulate in the combination of flavors 
and for proposing again old aromes and 
for creating new ones, a large selection of 
sauces, pickled and brined of the artisan 
tradition land in the industrial reality, 
satisfying the demands of the most 
discerning palates from all over the world. 
In 1979 Za.Be. also began to process fish, 
to better meeting market demand. 
In 2015, in order to maintain high 
competitive standards, grant the accurate 
quality control, innovation and research 
of new products, the Company decided 
to move in outsourcing the production 
of their own recipes, selecting the best 
Italian producers for the different product 
lines. 

Thanks to the solid experience acquired in 
these decades and to the great passion for our 
job, Za.Be. has become a dynamic and lively 
reality, where the ancient tastes of tradition 
meet the new recipes of the modernity, in 
order to satisfy the most demanding tastes 
who still keep on choosing our products 
through-out the whole Europe and the world.

La storia 
Our History
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Za.Be.’s task in today’s market, in which the 
offer is enormous and it has become even more 
difficult to distinguish high quality products, is 
to offer a selection of the best food preserves.
We are firmly convinced that, in today’s market, 
the services offered in support of the product 
are worth as much as the product itself. We aim 
to act for our clients as the principal reference 
on the market, in order to recommend them 
at the best for their research of the product, 
offering a whole range of services focused to 
their complete satisfaction.

La missione 
Our Mission

Ecco cosa significa, per noi, avere:
This is what means, for us, to have: 

Il gusto per la semplicità.  
The taste for simplicity.

La missione della Za.Be. nel mercato di oggi, in 
cui l’offerta è enorme ed è sempre più difficile 
distinguere i prodotti di qualità, è quella di 
offrire una selezione delle migliori conserve. 

Siamo profondamente convinti che nel 
mercato di oggi i servizi offerti a corredo del 
prodotto valgano quanto il prodotto stesso. 
Ci proponiamo quindi di essere per il cliente 
il principale riferimento di mercato al fine di 
consigliarlo al meglio nella sua ricerca del 
prodotto, offrendo tutta una gamma di servizi 
focalizzati alla sua soddisfazione.

Alcuni dei servizi che offriamo e che 
costituiscono il valore aggiunto del lavorare 
insieme a noi sono:
• reperimento del prodotto
• etichettatura
• gestione personalizzata della logistica con 

servizi di stoccaggio
• assemblaggio di container 
• consegna della merce in tutto il mondo

La Za.Be. si occupa di tutto e a voi non rimane 
che aprire il vasetto e assaporare il gusto di 
una tradizione culinaria decennale che arriva al 
cliente attraverso un servizio rapido, moderno 
ed efficiente.

Some of the services that we offer to our 
clients, and that represent the added value of 
working together with us are: 
• procurement of the product
• labelling 
• personalized management of the logistics 

with storage services
• assembly of containers 
• delivery of the goods all over the world

Za.Be. takes care of everything, so that all 
you need to do is to open the jar and enjoy 
the taste of decades of a traditional cuisine, 
which reaches the client through an express, 
modern and efficient service.



La Za.Be. è una piccola realtà, ma siamo perfettamente 
in grado di confrontarci con tutte le esigenze del 
mercato. Grazie a una struttura aziendale dinamica e 
flessibile riusciamo a esaudire le richieste che riceviamo.

Diversi sono i paesi dove sono presenti i prodotti 
Za.Be., sia che l’importatore scelga la garanzia del 
nostro marchio, sia che si affidi a noi per lo sviluppo 
della sua private label: Germania, Francia, Norvegia, 
Lituania e Polonia sono attivi i nostri principali 
partner europei mentre altre collaborazioni, minori 
ma ugualmente valide e stimate, sono in corso sia 
all’interno che all’esterno dell’Unione Europea, come 
a Hong Kong.

La nostra principale tipologia di cliente è il 
distributore che spesso rivende alle catene della 
grande distribuzione, ma trattiamo con la stessa 
passione e interesse anche alberghi, ristoranti e 
piccoli negozi alla ricerca di un prodotto di qualità.

Za.Be. is a small reality, but we are perfectly capable 
to confront the demands of the modern market. 
Thanks to a dynamic and flexible business structure, 
we are able to meet all the requests that we receive. 

Za.Be.’s products are present in many countries, both 
whether the importer chooses the guarantee of our 
mark, or whether he submits us for the development 
of his private label. Our major European partners 
are active in Germany, France, Norway, Lithuania 
and Poland, while other collaborations, smaller but 
equally precious and evaluated, are in progress 
both inside and outside the European Union, like in 
Hong Kong.

The majority of our clients are distributors, who often 
resell to retail chains and large-scale supermarket 
companies, but we put the same passion and interest 
when dealing with hotels, restaurants and small local 
shops, that are searching for a high quality product.

I NOSTRI CLIENTI

Importatori esteri 70%
Grossisti italiani 20%
Dettaglio 8%
Ristorazione Italiana 2%

OUR CUSTOMERS

Foreign importers 70%
Italian wholesalers 20%
Italian retail shops 8%
Italian catering 2%

Il mercato
Our Market
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Il cuore della nostra attività è rappresentato dalla 
ricerca e selezione dei fornitori. Mettiamo al 
vostro servizio più di cinquant’anni come azienda 
leader nella produzione di conserve alimentari per 
offrirvi le migliori ricette. Ciascuno degli impianti in 
cui i nostri prodotti vengono confezionati dispone 
di una o più certificazioni sulla qualità tra IFS, BRC, 
o altre ugualmente prestigiose. Ovviamente ogni 
processo a cui la merce è sottoposta avviene nel 
pieno rispetto delle norme HACCP.

Visto che il nostro lavoro è anche la nostra passione, 
siamo noi stessi ad assaggiare i prodotti e ad avere 
l’ultima parola per decidere se meritino o meno di 
essere inseriti nella nostra selezione di eccellenze.

Crediamo inoltre nell’importanza del rispetto 
dell’ambiente. A tal proposito il nostro 
magazzino, con una superficie totale di 1500 
m2, supporta pannelli solari che ci garantiscono 
un flusso costante di energia pulita, con la quale 
riusciamo a coprire quasi tutto il fabbisogno 
energetico.

Grazie a un magazzino grande siamo in grado 
di stoccare senza problemi grossi volumi di 
merce, sia per noi che per i nostri clienti. In caso 
di bisogno offriamo la possibilità di organizzare 
presso di noi il consolidamento della merce da 
caricare sul container, fungendo da hub logistico 
per le esportazioni.

The research and the selection of our suppliers 
represent the heart of our activity. We put at your 
disposal over fifty years as a leading company in 
the production of preserved foods, in order to 
offer you the best recipes. Each plants, in which 
our products are manufactured, has one or more 
certificates regarding quality, as for instance 
IFS, BRC or other equivalent. Obviously, every 
process they are subject to is fully compliant to 
the HACCP regulation.

Considering that, our job is also our passion, if 
our products deserve or less to be added to our 
selection of excellence, we ourselves taste all of 
them and we have the final word.

Here in Za.Be. we strongly believe in the 
importance and in the respect of the environment. 
For this our warehouse, with a total surface of 
1500 m2, supports solar panels, which guarantee 
us a constant flow of clean energy, which 
almost succeed to cover our entire energetic 
requirement.

Finally, thanks to a big warehouse, we are able 
to store large amounts of goods without any 
problem, both for our clients and us. If necessary, 
in fact, we offer the possibility to organize the 
consolidation of the goods to be loaded on the 
container on our premises, acting as a logistic 
hub for the imports.

LE CERTIFICAZIONI E LA SELEZIONE DEI FORNITORI
THE SELECTION OF THE SUPPLIERS AND CERTIFICATES



Il gusto per la semplicità
The taste for simplicity



Peperoni gialli e rossi, zucchine e cipolle lavorati 
direttamente dal fresco… un croccante trionfo di sapori 
che esalta le papille gustative, concentrando in un unico 
assaggio, la semplice, ma irresistibile essenza di tutti i 
prodotti dell’orto!

Ideale antipasto tradizionale, questo mix di verdure in 
agrodolce è ottimo da gustare in abbinamento a bolliti 
di carne, salumi, formaggi o semplicemente a qualsiasi 
altro piatto ispiri la vostra fantasia… la ricetta che tutti 
ci invidiano!

Red and yellow peppers, zucchini and onions, directly 
processed from fresh… a crunchy triumph of flavors 
that exalts your palate, concentrating in one only taste 
the simple but irresistible essence of all the products of 
the orchard!
A perfect traditional appetizer, this sweet and sour 
vegetables mix is great in combination with cold cuts, 
cheese, meat stew or just any other dish your fantasy 
may inspire you… “Lo Sfizioso” is the receipt everybody 
envies us!

Lo Sfizioso in agrodolce
Sweet and sour mixed vegetables

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 1062
Unit carton: 6
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LINEA HORECA - HORECA LINE

Pomodori secchi trifolati sott’olio
Sundried tomatoes with herbs in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 314 720 1700 3100
Unit carton: 12 6 6 4

Pomodori secchi a cubetti sott’olio
Diced sundried tomatoes in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 720 3100
Unit carton: 6 4

Melanzane trifolate a filetti sott’olio
Aubergines fillets with herbs in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314 1700
Unit carton: 12 6

Antipasti
Appetizers

Antipasto alla Casereccia - Ortaggi e funghi sott’olio
Home-made appetizer - Vegetables and mushrooms in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314 720
Unit carton: 12 6
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LINEA HORECA - HORECA LINE

Grigliata di ortaggi sott’olio 
Mixed grilled vegetables in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 720
Unit carton: 6

La Croccantissima - ortaggi all’aceto di vino
Mixed pickled vegetables in wine vinegar

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 314 720 1700
Unit carton: 12 6 6

L’ Antipasto di ortaggi in agrodolce
Sweet and sour vegetables appetizer

Pack tipe:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 3000 (3 kg)
Unit carton: 6

Antipasti
Appetizers

Capriccio alla zingara
Gipsy fantasy - vegetable appetizer with paprika

Pack tipe:

Quantity (ml): 1700
Unit carton: 6

11



LINEA HORECA - HORECA LINE

Cetrioli all’aceto di vino
Pickled gherkins in wine vinegar

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 314 720* 1700 4250 (4 kg)*
Unit carton: 12 6 6 3

* Disponibili 
anche cetrioli 
Moscatelli
Also available 
Moscatelli 
gherkins

Antipasti
Appetizers

Banderillas piccanti - spiedini di ortaggi
Hot banderillas - vegetables skewers

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1
Quantity (ml): 370 2000*

Unit carton: 12 6

Prontoriso - ortaggi e funghi sott’olio
Mixed vegetables for rice dressing in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 314
Unit carton: 12

* Disponibili 
anche 
Banderillas 
DOLCI
Also available 
SWEET 
Banderillas

12



LINEA HORECA - HORECA LINE

Spicchi d’aglio aromatizzato sott’olio
Garlic cloves with herbs in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 314 720 3100
Unit carton: 12 6 3

Spicchi d’aglio al chili sott’olio
Garlic cloves with chili in oil 

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 314 720 3100
Unit carton: 12 6 3

Aglio, olio e peperoncino
Garlic, oil and chili pepper

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 212
Unit carton: 12

Aglio a cubetti sott’olio
Diced garlic in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 720
Unit carton: 6

Aglio
Garlic
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LINEA HORECA - HORECA LINE

Carciofi con gambo alla romana sott’olio
Roman style artichokes with stem in oil 

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 580 3100
Unit carton: 12 4

Cuori di carciofini al naturale
Artichoke hearts in water

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 3000 (3 kg)
Unit carton: 6

Carciofini a quartini sott’olio
Quarter artichokes in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1

  

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1

      
V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 314 580 1700 1700  * 3000 (3 kg)

Unit carton: 12 12 6 6 6

Carciofi interi sott’olio
Whole Artichokes in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 314 580 1700 3100
Unit carton: 12 12 6 4

Carciofi
Artichokes

* Disponibili 
anche a quartini 
trifolati
Also available 
quarter with 
herbs
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LINEA HORECA - HORECA LINE

Capperi con gambo all’aceto di vino
Capers with stem in wine vinegar

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 314 720 1700
Unit carton: 12 6 6

Capperi all’aceto di vino
Capers in wine vinegar

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 212* 314 720 1700
Unit carton: 12 12 6 6

Capperi al sale
Capers with salt

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 106 212 1000 (1 kg)
Unit carton: 12 12 6

Capperi
Capers

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1

* Disponibili 
anche capperi 
Lacrimella     
Also available 
capers 00X size
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LINEA HORECA - HORECA LINE

Olive verdi giganti in salamoia 
Giant green olives in brine 

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 314  720  1700 5000 (5 kg)
Unit carton: 12  6  6 2

Olive verdi giganti condite con pesto
Giant green olives seasoned with pesto

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml):  720
Unit carton:  6

Olive
Olives

Olive taggiasche in olio extra vergine di oliva
“Taggiasche” olives in extra virgin olive oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 212 1062
Unit carton: 12 6

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1

Olive nere kalamata in salamoia
Kalamata black olives in brine

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 1700 10000 (10 kg)
Unit carton: 6 1
V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1
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LINEA HORECA - HORECA LINE

Olive verdi snocciolate in salamoia
Pitted green olives in brine

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 314 580 1700 4000 (4 kg) *
Unit carton: 12 12 6 3

* Disponibili su 
richiesta anche a 
rondelle
Also available in 
slices on demand

Olive nere giganti in salamoia
Giant black olives in brine

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 4000 (4 kg)
Unit carton: 3

Olive nere snocciolate in salamoia
Pitted black olives in brine

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1
V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 370 1700 4000 (4 kg)*

Unit carton: 12 6 3

Olive
Olives

Olive nere forno
Baked black olives

Pack type:

Quantity (ml): 314
Unit carton: 12

* Disponibili su 
richiesta anche a 
rondelle
Also available in 
slices on demand

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1
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LINEA HORECA - HORECA LINE

Funghi prataioli sott’olio
Champignon mushrooms in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314 720 1700
Unit carton: 12 6 6

Funghi alla contadina sott’olio
Sliced Champignon mushrooms with herbs in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314 580 1700
Unit carton: 12 12 6

Funghi
Mushrooms

Funghi di muschio sott’olio
Moss mushrooms in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 3100
Unit carton: 4

Funghi champignon affettati trifolati per pizza
Sliced champignons for pizza 

Pack type:

Quantity (ml): 1700
Unit carton: 6
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LINEA HORECA - HORECA LINE

Sottobosco - funghi misti sott’olio
Forest mushrooms mix in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 314 580 1062
Unit carton: 12 12 6

Funghi porcini in olio extra vergine d’oliva
Porcini mushrooms in extra virgin olive oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314 3100
Unit carton: 12 3

Funghi chiodini sott’olio
Honey mushrooms in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 3100
Unit carton: 4

Funghi porcini trifolati Altopiano
Porcini mushrooms with herbs “Altopiano”

Pack type:

Quantity (ml): 850
Unit carton: 12

Funghi
Mushrooms
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LINEA HORECA - HORECA LINE

Cipolline all‘aceto di vino
Pearl onions in wine vinegar

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1
Quantity (ml): 314 720 1700

Unit carton: 12 6 6

Cipolle Borettane in agrodolce
Sweet and sour Borettane onions

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 314 720 1700 3000 (3 kg)
Unit carton: 12 6 6 6

Cipolle Borettane all‘aceto balsamico di Modena I.G.P.
Borettane onions in balsamic vinegar of Modena I.G.P.

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314 3000 (3 kg)
Unit carton: 12 6

Cipolle
Onions
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LINEA HORECA - HORECA LINE

Peperoncini ciliegina piccanti in agrodolce
Sweet and sour hot red cherry peppers

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1
Quantity (ml): 314 1700

Unit carton: 12 6

Peperoni lombardi interi all‘aceto di vino 
Lombard peppers in wine vinegar

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1
Quantity (ml): 314 720 1700

Unit carton: 12 6 6

Peperoni gialli e rossi a filetti in agrodolce
Sweet and sour red and yellow pepper strips 

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1
Quantity (ml): 314 720 1700

Unit carton: 12 6 6

Peperoni
Peppers

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1
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LINEA HORECA - HORECA LINE

Pesto al basilico
Pesto with basil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 212 580
Unit carton: 12 6

Pesto rosso
Hot red pesto

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 212 580
Unit carton: 12 6

La bruschetta al pomodoro secco
Bruschetta sauce with sundried tomatoes

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 212
Unit carton: 12

Salse
Sauces
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LINEA HORECA - HORECA LINE

Crema di carciofo
Artichoke cream

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 212
Unit carton: 12

Patè di olive nere in olio di oliva
Black olives patè in olive oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 212 580
Unit carton: 12 6

Crema di peperoncino piccante
Hot red cherry peppers cream

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 106
Unit carton: 12

Salsa DIP
DIP sauce

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 330 950
Unit carton: 12 6

Salse
Sauces
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LINEA HORECA - HORECA LINE

Sugo al basilico
Tomato sauce with basil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 314
Unit carton: 12

Sugo all’arrabbiata
Tomato sauce with chili

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 314
Unit carton: 12

Polpa fine “Super Pizza” 
“Super Pizza” finely crushed tomatoes

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 4000 (4 kg)
Unit carton: 3

Polpa a pezzetti “La Polpa” 
“La Polpa” finely chopped  tomatoes

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 3000 (3 kg)
Unit carton: 6

Pomodori pelati 
Whole peeled tomatoes

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 3000 (3 kg)
Unit carton: 6

Sugo alle verdure
Tomato sauce with vegetables

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 314
Unit carton: 12

Cuore di pomodoro
The best of tomato
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Ragù di cervo / Ragù di capriolo
Venison ragout / Roe ragout

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 212
Unit carton: 12

Ragù di lepre
Hare ragout

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 212
Unit carton: 12

Ragù di cinghiale
Boar ragout

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 212
Unit carton: 12

Ragù di fagiano
Pheasent ragout

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 212
Unit carton: 12

Ragù d’anatra
Duck ragout

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 212
Unit carton: 12

Sugo salsiccia e Barolo
Sausage and Barolo wine sauce

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 212
Unit carton: 12

Ragù di selvaggina
Game Ragout
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LINEA HORECA - HORECA LINE

Acciughe a filetti in olio di semi di girasole
Anchovies fillets in sunflower oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 80 140* 720 720
Unit carton: 24 12 6 6

Filetti di alacce
Sardinellas fillets

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 235 314 580
Unit carton: 12 12 6

Filetti di tonno in olio di oliva
Tuna fillets in olive oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 212 1000 1730
Unit carton: 12 12 6

Filetti di sgombro in olio di oliva
Mackerel fillets in olive oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1Quantity (ml): 212
Unit carton: 12

Specialità di mare
Specialities of the sea

* Disponibili 
anche acciughe 
in rotolo 
con capperi           
Also available 
rolled anchovies 
f illets with capers

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1
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LINEA HORECA - HORECA LINE

Linea Grigliati
Grilled line

Melanzane grigliate sott’olio
Grilled aubergines in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314 2000 (2 Kg)
Unit carton: 6 6

Peperoni grigliati sott’olio
Grilled red and yellow peppers in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314 314 2000 (2 Kg)
Unit carton: 6 12 6

Cipolle Borettane grigliate sott’olio
Grilled Borettane onions in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314 2000 (2 Kg)
Unit carton: 6 6

Zucchine grigliate sott’olio
Grilled zucchinis in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314 2000 (2 Kg)
Unit carton: 6 6
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LINEA HORECA - HORECA LINE

Funghi prataioli sott’olio* 
Champignons mushrooms in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314
Unit carton: 12

Peperoncini ripieni con tonno 
sott’olio
Tuna-filled chili peppers in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314 580 1500
Unit carton: 6 6 2

Cipolle Borretane in agrodolce
Sweet and sour Borettane onions

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314
Unit carton: 12

Peperoncini ripieni con 
ricotta e capperi sott’olio
Ricotta and caper-filled 
chili peppers in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314 580 1500
Unit carton: 6 6 2

Linea Gourmet
Gourmet line

Peperoncini ripieni con 
capperi e acciughe sott’olio
Capers and anchovies-filled 
chili peppers in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314 580 1500
Unit carton: 6 6 2

*Disponibili 
anche affettati 
alla contadina
Available also 
sliced with herbs

Capperi all’aceto di vino
Capers in wine vinegar

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314
Unit carton: 12
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Pomodori secchi sott’olio
Sundried tomatoes in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314
Unit carton: 12

Funghi prataioli sott’olio* 
Champignons mushrooms in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314
Unit carton: 12

Olive verdi giganti in salamoia
Giant green olives in brine

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314
Unit carton: 12

Carciofini a quartini sott’olio
Quartered artichokes in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314
Unit carton: 12

Spicchi d’aglio aromatizzato sott’olio
Garlic cloves with herbs in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314
Unit carton: 12

Antipasto alla casereccia 
sott’olio
Home made appetizer in oil

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314
Unit carton: 12

Olive nere al forno
Baked black olives

Pack type:

V6 V7 V8 V9 V10 V11 Vxx VxxV2 V3 V4 V5V1 Quantity (ml): 314
Unit carton: 12

Linea Gourmet
Gourmet line
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Le immagini dei prodotti presentati sono puramente indicative e hanno il solo scopo di rappresentare l’articolo.

Product images shown are indicative and are only intended to represent the article.
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